
PENSIAMO GREEN
AMIAMO TUTTI I COLORI
LAVORIAMO PER IL FUTURO WE THINK GREEN

WE LOVE ALL COLOURS
WE WORK TOWARDS THE FUTURE



Forniamo la materia prima
perfetta per realizzare impeccabili progetti 
in alluminio e acciaio verniciato.

We supply raw materials perfect for creating 
impeccable designs in painted steel and aluminium.
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Forniamo la materia prima 
perfetta per realizzare 
impeccabili progetti 
in alluminio e acciaio 

verniciato, destinati a 
conservare nel tempo le 
proprie qualità estetiche 
e prestazionali.

Siamo al servizio di 
Aziende leader in ambito 
architettonico, edile, dei 
trasporti, degli infissi 
e dei serramenti, degli 

elettrodomestici, dei moderni 
complementi d’arredo e molto 
altro ancora.

Gestiamo con uguale passione 
commesse grandi, medie e 
piccole: la nostra flessibilità 
produttiva ed il nostro 
approccio orientato al risultato 
si adattano alle esigenze del 
singolo Cliente, per fornire 
sempre il massimo supporto.

La perfetta applicazione del 
colore su metallo è per noi 
solo uno degli elementi di un 
processo completo, che inizia 
con la consulenza di fattibilità e 
si conclude con la consegna del 
materiale secondo le specifiche 
richieste del committente.

Il nostro sistema di verniciatura 
(coil coating) in continuo a 
liquido è uno dei più avanzati, 
efficienti e funzionali oggi 
disponibili sul mercato.

L’impianto di verniciatura Ecoils 
risponde infatti ai più avanzati 
standard del settore, in virtù 

della sua recente progettazione 
ed implementazione, 
potenziata da costanti 
aggiornamenti.

Le nostre linee di verniciatura 
sono in grado di compiere 
l’intero ciclo di verniciatura 
(pretrattamento, primer di 
ancoraggio, mano a finire) in 
un unico passaggio garantendo 
qualità ed efficienza.

Siamo in grado di fornire 
qualsiasi colore RAL.

Ecoils offre inoltre la 
possibilità di effettuare tagli 
personalizzati, come tagli 
trasversali o longitudinali su 
specifica del Cliente.

We supply raw materials perfect 
for creating impeccable designs 
in painted steel and aluminium, 
able to maintain their high-quality 
aesthetics and characteristics over 
time.

We are at the service of leading 
companies in the architectural, 
building, transport, door and window 
fixtures and frames, household 
appliances and modern furnishing 
industries, and many more besides.

Orders of all sizes are handled 
with the same dedication: our 
production flexibility and results-
oriented approach are adapted to the 
individual customer’s

needs, so as to always provide the 
best support.

For us, the flawless application of 
colour on metal is just one of the 

elements of a complete process, 
which begins with a feasibility 
consultation and concludes with the 
delivery of materials in accordance 
with the customer’s specific needs.

Our continuous liquid coil coating 
system is one of the most advanced, 
efficient and functional on the market 
today.

In fact, the Ecoils coating system 
meets the most advanced standards 
of the sector, in virtue of its modern 
design and implementation, enhanced 
by constant upgrades.

Our painting lines can complete the 
entire coating cycle (pre-treatment, 
primer, finishing coat) in a single 
passage, guaranteeing quality and 
efficiency.

We can provide any RAL colour, 
along with more than fifteen wood 

effect finishes, whilst also offering 
the possibility of customised cuts, 
such as transversal or longitudinal 
shearing according to the customer’s 
specifications.

VISION E MISSION

Vision and mission
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Applicazioni
Applications

Architecture 
Architetture
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Applicazioni
Applications

Architecture 
Architetture



Sala operatoria
FurnishingSurgery room

Arredamento

98



Navale
Naval

Railway 
Ferrovia

Applicazioni
Applications
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Solitamente applichiamo un 
sistema di verniciatura a due 
mani, sebbene sia possibile 
ottenere prodotti a una mano 
singola. 

La prima mano è chiamata 
“PRIMER”. 

Esso viene applicato 
direttamente sulla superficie 
pretrattata del metallo. Il 
primer contiene normalmente 
pigmenti anticorrosivi per 

aiutare a proteggere il 
substrato metallico dalla 
corrosione. 

La seconda mano di vernice, 
normalmente indicata come 
“FINITURA”, fornisce il colore 
e l’aspetto prodotto finale, 
svolgendo un ruolo importante 
nelle intemperie e nelle 
prestazioni meccaniche dei 
sistemi.

Lo spessore complessivo dei 

rivestimenti del prodotto finito 
è generalmente compreso tra 
5 e 15 micron per un primer 
e 15-30 micron per le finiture 
complete.

Lo spessore ovviamente è 
determinato dai requisiti 
finali del prodotto metallico 
preverniciato.

Usually, we apply a two-coat painting 
system, even if it is possible to obtain 
products with a single coat.

The primer is applied directly on 
the pre-treated surface of the 
metal. 

It generally contains anti-corrosive 
pigments to help protect the metallic 
substrate from corrosion.

The second coat of paint, which 
serves as the “finish”, provides 
the colour and appearance of the 
end product, offering significant 
protection against bad weather and 
the mechanical characteristics of the 
systems.

The overall thickness of the finished 
product is generally between 5 to 15 
microns for the primer and 15-30 

microns for the finishes.

The thickness is obviously 
determined by the final requirements 
of the pre-painted metal product.

Materiale / Material Alluminio verniciato a liquido / Liquid-painted aluminium

Peso Specifico / Specific Weight 2.71 Kg/dm3

Leghe (esempio) / Alloys (example) Serie 3000/5000/1000* / Series 3000/5000/1000*

Stato fisico del grezzo (esempio) – Temper
Physical state of the raw material (example) -Tempering

H111 – H42 – H44 – H46 – H48
H111 - H42 - H44 - H46 - H48

Spessore in mm / Thickness in mm Da 0,20 a 1,80 / From 0.20 to 1.80

Larghezze in mm / Width in mm Da 1000 a 1500 / From 1000 to 1500

Vernici più utilizzate / Most commonly utilised paint Poliestere, PVDF, Poliammidica* / Polyester, PVDF, Polyamide*

Spessore vernice in micron / Paint thickness in microns Da 5 a 25 µm / From 5 to 25 µm

Tipi di verniciatura in un solo 
passaggio / Types of paint in a single passage

• Faccia singola con doppio strato e back con singolo strato (Fig. 1),
• Single-sided with two layers and rear with single coat (Image 1),

• Doppia faccia con doppio strato (Fig. 2), 
• Double-sided with two layers (Image 2),

Film protettivo / Protective film Solo lato superiore / Top side only

Ordine minimo / Minimum order 3000 Kg

Gamma colori / Colour range Infinita / Infinite

Fig. 1
Image 1

Fig. 2 
Image 2

Product characteristics

Strato 02 / Layer 02

Strato 01 / Layer 01

Strato 01 / Layer 01 Strato 01 / Layer 01

Strato 01 / Layer 01

Strato 02 / Layer 02

Strato 02 / Layer 02

Materiale grezzo /
Raw material

Materiale grezzo /
Raw material

*Leghe: a seconda delle applicazioni si predilige una lega rispetto ad un’altra. / *Alloys: in accordance with the applications, one alloy is preferred over another.
*Vernici più utilizzate. / *most used paint.

Specifiche richieste come: Resistenza agli UV, Antigraffio e Durabilità nel tempo permettono di scegliere una vernice rispetto ad un’altra. / Specific requirements such as 
having UV resistance, being scratch-proof and durable over time favour one paint over another.

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO
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TRATTAMENTO PER SCHIUMA 
POLIURETANICA

• Back schiumabile:
 viene applicato sulla faccia inferiore per 

garantire l’adesione della schiuma inserita 
nelle tapparelle e o in alcuni pannelli compositi

 come quelli delle coperture.

TREATMENT FOR POLYURETHANE FOAM 

• Foamable backing:
 applied on the rear side, it ensures the adhesion of the 

foam inserted into shutters and on certain composite 
panels such as those used for roofing.

TRATTAMENTO PER PANNELLO COMPOSITO 
IN ALLUMINIO

• Back epossidico trasparente da incollaggio:
 é un prodotto altamente performante 

nell’interazione con colle calde offre anche 
un’ottima protezione nel tempo qualora si 
necessitasse di alluminio di colore naturale.

TREATMENT FOR ALUMINIUM COMPOSITE PANELS

• Transparent epoxy adhesive backing:
 this high-performing product that interacts with hot 

glue also offers excellent protection over time when the 
natural aluminium colour is requested.

Le vernici “primer”, sono degli strati protettivi che facilitano l’ancoraggio della vernice sull’alluminio 
grezzo garantendo stabilità nel tempo. 

Primers are the protective layers that facilitate the paint’s adherence to 
raw aluminium, guaranteeing stability over time.

POSSIAMO RIPRODURRE QUALSIASI COLORE

Colori personalizzati a seconda delle specifiche del Committente.
Ogni ciclo di verniciatura può essere richiesto su entrambi i lati del coil, con eccellenti finiture 
superficiali, costanza del colore.

Offriamo inoltre esclusive finiture 
effetto legno in 15 DIVERSE TIPOLOGIE.

WE CAN REPRODUCE ANY SHADE.

Colours are customised according to customer needs. 
Any painting cycle can be requested for either side of the coil 
resulting into excellent finishes and uniform colours on the 
surface.

Furthermore, we can reproduce 
15 EXCLUSIVE WOOD EFFECTS FINISHES.

Primer
PRIMER

An infinite range of colours
INFINITA GAMMA DI COLORI
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COLORI METALLIZZATI 

COLORI SPECIALI  

ORO, ARGENTO, BRONZO

EFFETTI LEGNO 

EFFETTI R
AFFA

ELL
O 

CO
RT

EN

PATINA RAME

METALLIC COLOURS 

SPECIAL COLOURS

GOLD, SILVER, BRONZE

WOOD EFFECT 

RAFFA
ELL

O COLO
URS 

CO
RT

EN

COPPER VENEER

PENSIAMO GREEN
AMIAMO TUTTI I COLORI
LAVORIAMO PER IL FUTURO

WE THINK GREEN
WE LOVE ALL COLOURS 

WE WORK TOWARDS THE FUTURE

UNIQUE FINISHES
FINITURE PARTICOLARI

Siamo in grado di customizzare i materiali con 
colori e rivestimenti particolari, offrendo le 
migliori prestazioni chimiche di resistenza 
del metallo verniciato, che non solo deve 
resistere in ambienti ostili, ma anche avere 
una interazione perfetta con altri prodotti 
chimici (come colle, schiume o plastiche, per la 
produzione di tapparelle).

Le formulazioni di vernice liquida sono costituite 
da pigmenti, leganti e solventi (diluenti), che 
possono essere accompagnate anche da piccole 
quantità di altri ingredienti, come ad esempio gli 
agenti opacizzanti per alterare la brillantezza.

We can customise materials with unique colours and 
coatings to ensure that the painted metal offers the best 
chemical strength attributes in hostile environments and 
that it perfectly reacts with other components of the end 
product (such as glue, foam or plastic).

The liquid paint formulations are composed of pigments, 
binders and solvents (diluents) that can also be 
accompanied by small quantities of other ingredients, 
such as matting agents to alter the shine.
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SVOLGIMENTO

TORRE DI ACCUMULO TORRE DI ACCUMULO
Strip accumulator Exit accumulator01 Painting 02 Painting

03 Painting

Cooling

Cooling Recoiler
Decoilers

Pre-treatment Oven Oven
PRETRATTAMENTO

01 VERNICIATURA 02 VERNICIATURA

03 VERNICIATURA

AVVOLGIMENTOFORNO FORNO

RAFFREDDAMENTO

RAFFREDDAMENTO

The coating system
L’IMPIANTO
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La linea di verniciatura ECOILS 
è realizzata secondo i più 
elevati standards per assicurare 
la massima qualità del prodotto 
e la protezione dell’ambiente.

È dotata di un sistema di 
sgrassaggio alcalino per 
coils in alluminio o 
acciaio: un primo tunnel 
con rampe di spruzzo 

ad alta pressione e spazzole 
meccaniche rimuove oli, grassi 
ed eventuali ossidi presenti 
sul nastro garantendo una 
superficie pulita e reattiva alla 
fase successiva; un secondo 
tunnel a spruzzo effettua un 
risciacquo con acqua normale 

e completa questa fase 
con un ALTRO risciacquo; il 
processo si completa in un 

terzo tunnel in cui avviene 
la passivazione mediante 
applicazione di fluozirconatura 
(base di zirconio).

The ECOILS coating line was 
developed in accordance with 
the highest standards to ensure 
maximum product quality and 
environmental protection.

It is equipped with an alkaline 
degreasing system for coils in 
aluminium or steel. An initial 
tunnel with high-pressure spraying 

ramps and mechanical brushes 
removes oil, grease and any oxides 
on the strip, ensuring a clean and 
reactive surface for the next phase.

A secondary spraying tunnel then 
rinses with water, followed by a 
second rinse with demineralised 
water. The process is concluded in a 
third tunnel where passivation occurs 

with the application of a zinc fluorine 
(zinconium-based) treatment.

Pre-treatment
PRETRATTAMENTO
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In accordo con le linee guide 
internazionali, possiamo 
applicare diversi tipi di resine 
per il rivestimento della bobina.

Esse possono essere suddivise 
in categorie più specifiche: 
alchidi, acrilici, epossidici, 
poliesteri, poliuretani, 
resine modificate al silicone, 
polivinilcloruri e polivinilidene 
difluoruri.

Ogni tipo di rivestimento 
ha i suoi vantaggi specifici, 
sia che si tratti di spessore, 
brillantezza, durezza, 
flessibilità, o resistenza agli 
attacchi chimici. 

La scelta del prodotto più 
adatto deve basarsi sul suo 
utilizzo e sulle prestazioni 
previste e deve essere sempre 
concordata tra il produttore e il 

Cliente.

La fase successiva prevede 
l’applicazione con coater di 
vernice primer su entrambe 
le facce della bobina, la 
relativa polimerizzazione e 
quindi un passaggio in coater 
per l’applicazione di finish e 
polimerizzazione.

In compliance with international 
guidelines, we can apply various 
types of resins to coat the coil.

These can be sub-divided into more 
specific categories: alkyds, acrylics, 
epoxies, polyesters, polyurethanes, 
silicones for resin modification, 
polyvinyl chlorides and polyvinylidene 
fluorides.

Each type of coating offers specific 
advantages, whether it be in terms 
of the thickness, shine, hardness, 
flexibility or resistance to chemical 
attacks.

Choosing the most suitable product 
must be based on the envisaged 
use and characteristics, to always 
be agreed upon between the 
manufacturer and customer.

The next phase involves the 
application of a coat of primer on 
both sides of the coil, the relative 
polymerisation then the passage 
into a coater to apply the finish and 
polymerisation.

VERNICIATURA
Coating



MTP maintenance
Mantenimento PMT

Uno dei vantaggi delle 
verniciature a liquido è un 
tempo di indurimento molto 
breve durante il quale i colori 
del pigmento rimangono stabili.

Il tempo trascorso dal nastro 
nel forno può variare da 6 a 60 
secondi a seconda del prodotto 

mentre la temperatura può 
essere compresa tra 210 °C e 
250 °C .

Una volta che il nastro sia 
entrato nel forno, raggiunge 
gradualmente una temperatura 
prossima a quella del forno 
stesso. 

Una volta raggiunto quello che 
in gergo si chiama il Punto di 
Massima Temperatura (PMT), 
il nastro viene raffreddato da 
getti di aria fredda e acqua 
demineralizzata.

One of the benefits of liquid painting 
is the very short hardening time, 
during which the colour pigments 
remain stable. 

The time that the strip spends in the 
oven can vary from 6 to 60 seconds 

in accordance with the product, whilst 
the temperature varies between 
210°C and 250°C. 

Once the strip  enters the oven, it 
gradually reaches a temperature 
nearing that of the oven itself. 

Once the so-called Maximum 
Temperature Point (MTP) is reached, 
the strip is cooled with jets of cold 
water  and demineralised water.

Curing
COTTURA

Curing ovens

Forced air cooling tunnel

Hot air

Te
m
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Time

Cold air Demineralised water

FORNI DI COTTURA

TUNNEL DI RAFFREDDAMENTO AD ARIA FORZATA

ARIA CALDA

TE
M

PE
R

AT
U

R
A

TEMPO

ARIA FREDDA ACQUA DEMINERALIZZATA

2524



26 27

Offriamo ai nostri clienti un servizio su misura grazie alle 
linee di taglio slitter 

• Spessore min/Max: 0.20mm/0.80mm 
• Larghezza massima 1300 mm

We offer an ad-hoc slitter service

• Min./max. thickness: 0.20-0.80 mm
• Maximum width: 1300 mm

SLITTER
Slitter
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• Test T: viene effettuata una 
piega che varia in funzione 
dello spessore del supporto 
e applicazione finale da 0T a 
2T. (ISO 1519)

• Test di adesione: sulla piega 
viene applicato un nastro 
adesivo al cui strappo la 
vernice deve resistere. 
(ISO 2409)

• Test di resistenza al 
MEK: batuffolo di cotone 
impregnato di MEK e deve 
superare 100 doppi colpi con 
una forza costante di 2 kg. 
(ISO 2360)

• Test di impatto (impact 
test).: viene impattata la 

vernice lasciando cadere un 
peso da una certa altezza. 
Il prodotto non deve né 
ammaccarsi né graffiarsi o 
perforarsi. (ISO 6272)

• Test Colore: il DeltaE 
del prodotto rispetto allo 
standard concordato ≤1 

 (ISO 11664).

• T-bend test: the pre-painted metal 
is repeatedly bent, with the internal 
radius varying from 0T to 2T. 

 (ISO 1519)

• Adhesion test: adhesive tape is 
applied to the bend then pulled off 
to check the paint’s resistance in 
adhering to the substrate. 

 (ISO 2409)

• MEK resistance test: a 
cotton swab soaked with 
methylethylketone is rubbed on the 
surface, which must withstand 100 
double rubs  at a constant force of 2 
kg. (ISO 2360)

• Impact test: the paint is struck 
from a height to determine the 
impact and scratch resistivity along 

with the flexibility of the coating.  
(ISO 6272)

• Colour test: the Delta-E of the 
product is determined, which must 
be lower or equal to 1. (ISO 11664)

CONTROLLO DI QUALITÀ

Quality assurance

La qualità dei prodotti Ecoils è garantita da scrupolosi controlli 
che assicurano la rigorosa conformità delle commesse alle 
specifiche richieste del Cliente. 

I controlli sono effettuati quotidianamente dal nostro personale 
tecnico nel laboratorio Ecoils di verifica e prova, rispettando e 
superando le prescrizioni della normativa vigente. 

The Ecoils product quality is guaranteed by strict controls that ensure complete conformity with the orders and 
specifications requested by the customer. 

Checks are carried out on a daily basis by our technicians in the Ecoils inspection and testing laboratory, in compliance 
with the legislative provisions in force.
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Abbiamo ottimizzato la 
logistica ed informatizzato la 
gestione del magazzino e delle 
commesse, per un controllo 
costante ed accurato delle 
scorte effettive e per ridurre a 
zero ogni inefficienza legata 
alla gestione della supply chain.

Tutto ciò si traduce in tempi di 
verniciatura e di consegna 

del prodotto al Cliente rapidi e 
certi.

Siamo i primi ad esigere la 
perfezione e per garantirla 
effettuiamo in modo assiduo 
scrupolosi Controlli di Qualità 
sull’intero processo produttivo 
e sul prodotto finale, con uno 
scrupoloso programma di 
audit interno che trascende la 

normativa di settore.

Ecologia dei processi, risparmio 
energetico, riduzione al 
minimo degli scarti a beneficio 
dell’ambiente e del Cliente:

Ecoils è per Voi tutto questo 
e molto altro ancora.

We have optimised the GB to 
US logistics and computerised 
warehouse and order management 
to ensure a constant and accurate 
monitoring of actual stock, to 
eliminate any inefficiencies in the 
supply chain management.

This means product painting and 
delivery times to the customer are 
rapid and determinate.

We are the first to demand perfection. 

To guarantee this, we regularly 
conduct meticulous Quality Controls 

on the entire production process and 
on the end product, with a thorough 
internal audit program that goes 
beyond industry standards.

CONTROLLO DEI PROCESSI
Processes control
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Mettiamo a disposizione la nostra flotta per consegne puntuali in tutta Italia.
Ci affidiamo a trasportatori esperti per consegne puntuali nel resto
del mondo.

Ci prendiamo cura dei nostri prodotti attraverso un imballo adeguato 
a ciascuna esigenza.

Our fleet is on hand to ensure prompt deliveries all throughout Italy.
We rely on expert transporters for punctual deliveries across the world.

The ecology of the Ecoils processing, energy savings and waste minimisation benefit both 
the environment and the customer. 

LOGISTICA

IMBALLAGGIO NASTRI E COILS

Logistics

Packaging strips and coils
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Il coil coating è la migliore 
tecnologia per conciliare 
le esigenze di qualità del 
rivestimento metallico con il 
rispetto dell’ambiente, poiché 
l’impatto ambientale è 
decisamente inferiore rispetto al 
processo di post-applicazione del 
colore.

La politica aziendale mira al 
raggiungimento degli obiettivi 
qualitativi nel massimo rispetto 
della natura e delle risorse: 
trattamenti, riciclo, recupero 
e corretto smaltimento atti 
all’istaurarsi di un ciclo virtuoso.

Il nuovo impianto di verniciatura 
è dotato di processi secondari 
per il trattamento dei reflui, quali 
la depurazione delle acque di 
pretrattamento dei laminati e 
la postcombustione dei fumi di 

scarico dei forni di essicazione del 
verniciato.

Le materie prime di base 
(alluminio e acciaio) risultano 
infinitamente riciclabili e votate 
ad innumerevoli impieghi spesse 
volte in sostituzione di prodotti 
naturali per i quali occorre oggi una 
maggior tutela.

Basti pensare che il 75% 
dell’alluminio prodotto finora è 
ancora in uso e che nel mondo 
si riciclano 14 tonnellate al 
secondo di acciaio, mentre 
purtroppo: “nel 2018 assistiamo 
alla sparizione di una foresta 
tropicale grande quanto la Grecia 
ad un ritmo di 30 campi da calcio 
al minuto”.

Come sostenuto dall’European 
Coil Coating Association tutti i 
prodotti in alluminio possono 

essere riciclati alla fine del ciclo del 
prodotto. 

Il riciclaggio richiede solo il 
5% dell’energia per produrre 
metallo secondario rispetto 
al metallo primario e quindi 
genera solo il 5% delle 
emissioni di gas serra.

Per questo motivo, l’alluminio di 
scarto ha un significativo valore 
finanziario e ambientale ed è un 
componente chiave per dimostrare 
che l’alluminio è un materiale 
sostenibile.

La massima attenzione è rivolta 
dunque, alla raccolta e al corretto 
recupero/smaltimento di quelle 
sostanze che inevitabilmente 
devono entrare in gioco nei nostri 
processi, con la consapevolezza di 
voler lasciare un mondo migliore 
alle nuove generazioni.

Coil coating is the best technology 
for balancing the quality demands 
of metallic coating with respect for 
the environment, given that the 
environmental impact is markedly 
less than a post-colour application 
process.

Our corporate policy is focused 
on achieving maximum quality 
objectives in terms of nature 
and resources, with the proper 
treatments, recycling, reclamation and 
disposal aimed towards ensuring a 
reputable cycle.

The new coating unit is equipped 
with secondary processes to treat 
wastewater, such as purification of 
the pre-treatment water for laminates 

and post-combustion of exhaust 
fumes from the painted-product 
drying ovens.

The basic raw materials (aluminium 
and steel) are infinitely recyclable 
and suited to endless usages, often 
replacing natural products that would 
today require greater protection. 
Simply consider that 75% of the 
aluminium produced to date is 
still in use and 14 tonnes of steel 
are recycled around the world per 
second. Unfortunately, “in 2018, we 
saw a tropical forest disappear which 
was the size of Greece at a rate of 30 
football pitches per minute ”.

As the European Coil Coating 
Association maintains, all aluminium 

products can be recycled at the end 
of the product life. Recycling to 
produce secondary metal only 
requires 5% of the energy needed 
for the primary metal and thus 
generates only 5% of greenhouse 
emissions. 

For this reason, scrap aluminium 
has a significant financial and 
environmental value and is key in 
demonstrating just how sustainable a 
material it is.

The utmost attention is thus paid to 
the collection and proper reclamation/
disposal of any substances that are 
inevitably involved in our processes, 
being dedicated to leaving a better 
world for future generations.

ECOILS PER L’AMBIENTE
Ecoils for the environment
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C.da Sant’Antuono Z.I.
84035 Polla (SA)
+39 0975 37 51 10

info@ecoils.it
ecoils.it


